
Ricambi & accessori per macchine agricole  
SPARE PARTS & ACCESSORIES FOR AGRICULTURAL MACHINE

Tutti gli articoli della presente sezione, prodotti da AMA SPA e/o da terzi per conto di AMA, sono adattabili ( “non originali”) alle marche indicate ai sensi di quanto previsto dal REG. 
CE n. 1400/2002. I diritti sui marchi citati appartengono ai legittimi proprietari ed il loro uso ha l’esclusiva finalità di  consentire all’utilizzatore la comparazione dei diversi prodotti.
All items of this section, manufactured by AMA SPA and/or any third party on behalf of AMA, are adaptable (“non-original”) to the brands listed under the provisions of the REG. 
CE n. 1400/2002. The rights on the trademarks belong to their respective owners and their usage is only aimed to allow the user to compare different products.

1.52.1 �Protezione viso e testa
�Face and head protection 
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ELMETTO PROTTETIVO PROFESSIONALE
CASQUE FORESTIER COMPLET
CHAINSAW SAFETY HELMET
SCHUTZHELM MIT VISIER
CASCO COMPLETO DE PROTECCIÓN FACIAL Y AUDITIVA

Note: Caschetto professionale con visiera in rete maggiorata e cuffie ultraconfort 
CE: EN397-EN352-EN1731
Notes: CHAINSAW SAFETY HELMET CE: EN 397 - EN 352 - EN 1731

Art./Ref. Note/Notes

89990
Cuffie 28db - imbotiture in pelle morbida/

Hearmuf 28db - soft skin pad

ELMETTO PROTETTIVO PROFESSIONALE CON CUFFIE E VISIERA
CASQUE DE PROTECTION PROFESSIONNEL AVEC VISIERE
PROFESSIONAL PROTECTIVE HELMET
PROFI-SCHUTZHELM
CASCO COMPLETO DE PROTECCION

Note: Caschetto con visiera in rete e cuffie CE: EN397-EN352-EN1731
Notes: Caschetto con visiera in rete e cuffie CE: EN397-EN352-EN1731

Art./Ref. Note/Notes

08838 Casco / Helmet
90675 Visiera a ricambio / Spare face shield
90676 Cuffie a ricambio / Spare hearmuff
90674 Telaio porta visiera a ricambio / Face shield frame

VISIERA PROTETTIVA CON CUFFIE ULTRACONFORT E SCHERMO IN RETE
VISIERE DE PROTECTION AVEC OREILLETTES ANTI BRUIT
NET FACE PROTECTION WITH EARMUFFS
SCHUTZVISIER MIT GESICHTSCHUTZ
PANTALLA PROFESIONAL CON AURICORALES

Note: Visiera protettiva professionale con schermo in rete e ferma testa regolabile. CE: En 1731
Notes: Protective visor with net screen CE: En 1731.

Art./Ref.

89991

VISIERA PROTETTIVA PROFESSIONALE CON SCHERMO IN POLICARBONATO E FERMATESTA REGOLABILE
VISIERE DE PROTECTION EN POLYCARBONATE AVEC RAGLAGE ANTI-TERNISSEMENT
POLYCARBONATE FACE  PROTECTION  WITH ADJUSTABLE SCREEN - NON FOGGING
GESICHTSCHUTZ AUS PILYCARBONAT EINSTELLBAR ANLAUFFREI
PANTALLA PROFESIONAL DE POLICARBONATO CON REGULACION-ANTIEMPANAMIENTO

Note: EN166
Notes: EN166

Art./Ref. Note/Notes

07070
Visiera completa di schermo in policarbonato/

Face sheild with ploycarbonate window
07070C Blister/Blister

07074
Schermo in policarbonato a ricambio./
Replacement polycarbonate window

VISIERE CON SCHERMO IN RETE E FERMATESTA REGOLABILE
VISIERE DE PROTECTION GRILLAGEE REGLABLE
NET FACE SCREEN WITH ADJUSTABLE PROTECTION
GESICHTSCHUTZ EINSTELLBAR MIT NETZSCHILD
PROTECTOR FACIAL DE MALLA METALICA CON REGULACION

Note: EN1731
Notes: EN1731

Art./Ref. Note/Notes

07071 Visiera completa di schermo in rete/ Face screen with net protection/
07071C Blister/Blister
07075 Schermo in rete a ricambio./Net protection (spare part).

VISIERA PROTETTIVA CON CUFFIE E SCHERMO IN RETE
VISIERE DE PROTECTION AVEC OREILLETTES ANTI BRUIT
NET FACE PROTECTION WITH EARMUFFS
SCHUTZVISIER MIT GESICHTSCHUTZ
PANTALLA PROFESIONAL CON AURICORALES

Note:  EN1731 – EN352
Notes:  EN1731 – EN352

Art./Ref. Note/Notes

38385
Visiera completa di schermo in rete e cuffie/ 

Face protection with net screen and hear muffs
07075 Schermo in rete a ricambio./Net protection (spare part).
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VISIERE PROTETTIVE REGOLABILI IN POLICARBONATO
VISIERE DE PROTECTION EN POLYCARBONATE REGLABLE
ADJUSTABLE POLYCARBONATE FACE PROTECTION
GESICHTSCHUTZ AUS PILYCARBONAT EINSTELLBAR
PANTALLA REGULABLE DE POLICARBONATO

Visiere protettive in policarbonato trasparente per lavori di giardinaggio e cura del verde.EN166

Art./Ref. Note/Notes

08840 Visiera protettiva regolabile / Adjustable face screen

P08094
Schermo in policarbonato a ricambio / 
Polycarbonate protection (spare part)

VISIERA PROTETTIVA REGOLABILE, IN RETE
VISIERE DE PROTECTION GRILLAGE REGLABLE
ADJUSTABLE NET FACE SCREEN
GESICHTSCHUTZ EINSTELLBAR MIT NETZSCHILD
PANTALLA FACIAL REGULABLE, DE MALLA 

Note: Schermo e tesina parasole, ampia superficie  protettiva, pratica, robusta e leggera. EN1731
Notes: Screen with sun protection. Practical, strong and very light.  Large protective area. EN1731

Art./Ref.

89670

VISIERA PROTETTIVA REGOLABILE, IN POLICARBONATO
VISIERE DE PROTECTION REGLABLE, EN POLYCARBONATE
ADJUSTABLE POLYCARBONATE FACE PROTECTION
GESICHTSCHUTZ AUS PILYCARBONAT EINSTELLBAR
PANTALLA FACIAL REGULABLE DE POLICARBONATO

Note: Schermo e tesina parasole, ampia superficie protettiva, pratica, robusta e leggera. EN166
Notes: Screen with sun protection. Practical, strong and very light. Large protective area. EN166

Art./Ref.

89671

MADE in ITALY

ELMETTO PROTETTIVO
PROTECTEUR
PROTECTIVE HELMET
SCHUTZHELM
CASCO DE PROTECCION

Note: EN397
Notes: EN397

Art./Ref.

07077

VISIERA PROTETTIVA PROFESSIONALE COMBINATA
VISIERE DE PROTECTION COMBINEE
COMBINED FACE PROTECTION
PROFI-SCHUTZVISIER (NETZ + POLYCARBONAT)
PANTALLA DE PROTECCIÓN PROFESSIONAL

Note: Caratteristiche: Testina parasole con fori per l’areazione. 
Ampia superficie protettiva 190x345 mm. Parte in policarbonato sostituibile. EN166, EN1731
Notes: Upper, replacable screen in policarbonate, lower breathing space.  
Large protective area 190x345 mm. EN166, EN1731

Art./Ref. Note/Notes

13350 Visiera protettiva professionale combinata/ Combined protective visor
13350C Confezionato / With packaging
13351 Schermo in rete a ricambio/ Net protection (spare parts)
13352 Visiera in policarbonato a ricambio / Polycarbonate protection (spare parts)

VISIERA PROTETTIVA REGOLABILE, IN RETE
VISIERE DE PROTECTION GRILLAGEE REGLABLE
ADJUSTABLE NET FACE SCREEN
GESICHTSCHUTZ EINSTELLBAR MIT NETZSCHILD
PANTALLA REGULABLE, DE MALLA METALICA

Note: EN1731
Notes: EN1731

Art./Ref. Note/Notes

08841 Visiera regolabile in rete/Adjustable wire mesh face shield
P08100 Schermo a ricambio / Protection spare part

MADE in ITALY

MADE in ITALY
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OCCHIALE A STANGHETTA PLUS
LUNETTES DE PROTECTION A BRANCHES PLUS
PLUS GLASSES
SCHUTZBRILLE MIT PLUS STAERE
GAFAS CON PATILLAS PLUS

Note: Regolazione micrometrica in lunghezza delle aste. Regolazione dell’inclinazione del 
frontaleAntigraffio EN166, EN170

Notes: Micrometric adjustment of the sides. Micrometric adjustment of the front angle
Anti scratch EN166, EN170EN166, EN170

Art./Ref.

12160

OCCHIALI DI PROTEZIONE
LUNETTES DE PROTECTION
PROTECTIVE GLASSES
SCHUTZBRILLE
GAFA DE PROTECTION

Note: Occhiale ideale per un protezione essenziale• Leggero e pratico, interamente in 
policarbonato, pesa solo 23 gr Antigraffio EN166, EN170, EN172

Notes: Spectacle ideal for essential protection• Lightweight and handy, entirely made of
polycarbonate, weighs only 23 grams Antiscratch EN166, EN170, EN172O

Art./Ref. Colore/Color Note/Notes Peso Kg/Weight Kg

84789 Fumo Protezione UV / UV protection 0,023
89531 Trasparente No protezione UV / No UV protection 0,023

OCCHIALE MONOLENTE IN POLICARBONATO ANTIGRAFFIO
LUNETTES MONO-LENTILLE EN POLYCARBONATE ANTI-EGRATIGNURE
MONOVALVE GLASSES POLYCARBONATE ANTISCRATCH MADE
BRILLE MONOGLÄSER AUS POLYCARBONAT KRAZFEST
GAFA MONOLENTE EN POLICARBONATO ANTI-RASGUNO

Note: Occhiale protettivo con lente monoblocco in policarbonato dalla linea sportiva Campo 
visivo 180° Lenti in policarbonato Massimo livello di visibilità  e comfort Aste con curvatura 
ergonomica. Antigraffio EN166, EN170, EN172
Notes: Protective glasses with polycarbonate single-lens , sporting design Field of vision 180°. 
Polycarbonate lens. Soft, ergonomic side tips Antiscratch EN166, EN170, EN172 	

Art./Ref. Note/Notes Peso Kg/Weight Kg

59043 Lente fumo / Smoke 0,022

ELMETTO PROTETTIVO PROFESSIONALE PER LAVORI IN QUOTA
PROFESSIONAL PROTECTIVE HELMET PUR TRAVAUX EN ACTION
CASQUE PROFESSIONNEL FOR WORK IN SHARE
PROFI-SCHUTZHELM FUR WORK IN SHARE
CASCO COMPLETO DE PROTECCION POR TRABAJO EN ACCIÓN

Note: SUPER CONFORTEVOLE Regolabile, leggero e ventilato. CE EN 12492
Notes: SUPERCONFORT Adjustable, light and ventilated. CE EN 12492

Art./Ref. Titolo Prodotto/Product title

89466 ELMETTO PROTETTIVO PROFESSIONALE PER LAVORI IN QUOTA
89467 CUFFIA ANTIRUMORE PROFESSIONALE
89468 VISIERA PROTETTIVA IN RETE

OCCHIALE A STANGHETTA VISITORS
LUNETTES DE PROTECTION A BRANCHES VISITORS
VISITORS SPECTACLES
SCHUTZBRILLE MIT VISITORS STAEBE
GAFAS CON PATILLAS VISITORS

Note: Monolente in policarbonato controllata otticamente Sistema di aereazione ricavato 
nelle protezioni laterali Sovrapponibile ai comuni occhiali da vista EN166, EN170
Notes: Single optically-controlled polycarbonate lens  Side venting  Can be worn over standard 
eyewear EN166, 

Art./Ref.

12158
12158C

OCCHIALE A STANGHETTA SEEPRO
LUNETTES DE PROTECTION A BRANCHES SEEPRO
SEEPRO GLASSES
SCHUTZBRILLE MIT SEEPRO STAERE
GAFAS CON PATILLAS SEEPRO

Note: Aste regolabili in lunghezza EN166, EN170
Notes: Adjustable side lengh EN166, EN170

Art./Ref.

12159
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OCCHIALE DI PROTEZIONE “X-GENERATION”
LUNETTE DE PROTECTION «X-GENERATION»
PROTECTION GLASS “X-GENERATION”
SCHUTZBRILLE „X-GENERATION“
GAFA DE PROTECION “X-GENERATION”

Note: � Design innovativo
• Protezioni laterali integrate con sistema di ventilazione
• Aste regolabili dotate di tecnologia Soft Pad
• Lenti neutre disponibili in vari materiali
• Flip aggiuntivo con filtri di protezione per lavorazioni particolari
 
ELEGANZA E PROTEZIONE MODULARE Il sistema Flip-up integrato consente la massima 
flessibilità  di utilizzo coniugandosi perfettamente con l’occhiale. La vasta gamma di filtri 
disponibile aiuta a trovare soluzione per ogni applicazione specifica.

Notes: � Innovative design
• Integrated side shields with ventilation system
• Adjustable temples with Soft Pad technology
• Clear lenses available in different materials
• Additional flip with protective filters for special applications
 
ELEGANT AND MODULAR The integrated flip-up system allows maximum flexibility of use, per-
fectly combining with the spectacle. The wide range of filters available helps you to find solution 
for each specific application.

Art./Ref. Colore/Color Note/Notes Peso Kg/Weight Kg

84787 Trasparente
No protezione UV /
 No UV protection

0,035

OCCHIALE A TENUTA CON ASTE ED ELASTICO “X-GENERATION”
LUNETTES SERRÉS AVEC DES TIGES ET ÉLASTIQUE «X-GENERATION»
GLASS-TIGHT WITH TEMPLES AND ELASTIC “X-GENERATION”
SONNENBRILLE FEST MIT STANGEN UND ELASTISCH „X-GENERATION“
GAFAS DE SOL CERRADAS  CON VARILLAS Y ELÁSTICA “X-GENERATION”

Note: � Ampia lente per un campo visivo senza distorsioni. Sofisticato sistema di ventilazione 
indiretta. Soffice gomma interna per un comfort senza pressioni locali. Certificato secondo 
la norma EN 166 punto 3 (gocce e spruzzi) e punto 4 (polveri di grosse dimensioni) EN170.
Antigraffio 
Antiappannamento

Notes: �  Wide lens for a field of view without distortion.Sophisticated indirect ventilation 
system. Soft internal rubber for comfort without local pressure. Certified according to EN166 
point 3 (droplets and splashes) and point 4 (large dust particles) EN170.
Antiscratch
Antifog

Art./Ref. Note/Notes Colore/
Color

Peso Kg/
Weight Kg

84788
Fornito con elastico. No protezione UV / 

provided with elastice cord. No UV protection
Trasparente 0,057

OCCHIALE DI PROTEZIONE “ZERONOISE”
LUNETTES DE PROTECTION «ZERONOISE»
PROTECTIVE GLASSES “ZERONOISE”
SCHUTZBRILLE „ZERONOISE“
GAFA DE PROTECTION “ZERONOISE”

Note: Innovativo modello dotato di aste brevettate disegnate appositamente per favorire l’uso 
combinato con cuffie antirumore: i terminali più corti e dalla sezione ridotta annullano l’interfe-
renza con gli auricolari evitando che la cuffia perda parte della sua capacità di attenuazione. Le 
aste flessibili e sagomate garantiscono all’operatore comfort elevato e la possibilità di indossare 
l’occhiale senza dover rimuovere le cuffie. Antiappannamento. Antigraffio plus EN166, EN170
Notes: The innovative 553 ZERONOISE is equipped with patented temples specially designed to 
facilitate the combined use with hearing protection devices: the shorter terminals and the reduced 
sections cancel the interference with cushions avoiding the ear muff loses part of its attenuation 
capacity. The flexible and shaped temples give the operator comfort, and allow to wear the glasses 
without having to remove the ear muffs. Antifog. Antiscratch plus EN166, EN170

Art./Ref. Note/Notes Peso Kg/Weight Kg Colore/Color

89532 No protezione UV / No UV protection 0,019 Trasparente
89533 Protezione UV / UV protection 0,019 Fumo

OCCHIALE MONOLENTE CON REGOLAZIONE MICROMETRICA DELLE ASTE
LUNETTES AVEC REGULATION MICROMETRIQUE DES BRANCHES
GLASSES WITH MICROMETRIC REGULATION
BRILLE  MIT  MIKROMETRISCHER EINSTELLUNG DER BÜGEL
GAFA CON REGULACION MICRO-METRICA DE LAS ASTAS

Note: Occhiale monolente dalla linea molto accattivante. Regolazione micrometrica in lunghez-
za delle aste. Regolazione a frizione dell’inclinazione del frontale Protezioni laterali incorporate. 
Lente in policarbonato antigraffio EN166, EN170
Notes: Single-lens glasses, very attractive design. Micrometric adjustment of the sides. Micro-
metric friction adjustment of the front angle. Built-in sideshields· Non-scratch polycarbonate
lens.

Art./Ref. Note/Notes Peso Kg/Weight Kg

59045 Lente neutra/Uncolored 0,036
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OCCHIALE A MASCHERINA ANTIAPPANNANTE
LUNETTES DE PROTECTION - ANTI TERNISSEMENT
SAFETY GOGGLES - NON FOGGING
SCHUTZBRILLE ANLAUFFREI
GAFAS ANTIEMPANAMIENTO

Art./Ref.

07076
07076C

INSERTI AURICOLARI
BOUCHON D’OREILLE
EAR PLUGS
OHR-STECKER
OREJA ENCHUFE

Art./Ref. Note/Notes Colore/Color

73397
Inserti auricolari 1100 Livello di attenuazione: 37 dB 
SNR  Ear plugs 1100  Attenuation ratings: 37 dB SNR

Arancio/Orange

73398
Tappi Classic  Livello di attenuazione: 28 dB SNR  
Classic earplugs  Attenuation ratings: 28 dB SNR

Giallo/Yellow

INSERTI AURICOLARI
BOUCHON D'OREILLE
EAR PLUGS
OHR-STECKER
OREJA ENCHUFE

 Note: Auricolari 31db. Massima protezione per l’udito
Notes: ear plug band 31db. Maximum hearing protection

Art./Ref. Note/Notes

90107 31db

MASCHERA DI PROTEZIONE "X-GENERATION"
MASQUE DE PROTECTION "X-GENERATION"
PROTECTION MASK "X-GENERATION"
SCHUTZMASKE "X-GENERATION"
MASCARA DE PROTECCION "X-GENERATION"

Note: Lente panoramica perfettamente sovrapponibile agli occhiali correttivi Esclusivo 
coating UDC Appoggio facciale compatibile con semimaschere Protezione facciale aggiuntiva 
Sistema di ventilazione indiretta garantisce protezione da gocce e spruzzi certificata DPI III° 
categoria Resistenza agli impatti a 432 km/h anche a temperature estreme.

EN166, EN170
Notes: Panoramic lens can be perfectly worn over prescription glasses Exclusive UDC coating Fa-
cial support compatible with half masks Additional facial protection Indirect ventilation system 
assures certified protection against drops and splashes Category III° PPE Impact resistance at 
432 km/h, even at extreme temperatures
EN166, EN170

Art./Ref. Note/Notes Peso Kg/
Weight Kg Colore/Color

89538
Solo maschera. No protezione UV / Only 

mask. No UV protection
0,075

Trasparente/
Trasparent/

89539
Mentoniera per 89538/

Chin rest for 89538

OCCHIALI E MASCHERINA SUPER CON LENTI ANTIAPPANNANTI
LUNETTES DE PROTECTION PROFESSIONNELLES - ANTI TERNISSEMENT
PROFESSIONAL SAFETY GOGGLES - NON FOGGING
SCHUTZBRILLE  ANLAUFFREI (PROFI)
GAFAS PROFESIONALES - ANTIEMPANAMIENTO

Note: Montatura flessibile robustissima di perfetta aderenza al viso, e particolarmente 
studiata per permettere l’uso con occhiali da vista. EN166

Notes: Flexible,very strong frame. Perfectly face-tight, studied to allow use with glasses. EN166

Art./Ref.

P08002
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CUFFIA ANTIRUMORE PROFESSIONALE EXTRA 26DB
OREILLETTES ANTI BRUIT PROFESSIONNELLES EXTRA 26DB
PROFESSIONAL EAR MUFFS EXTRA 26DB
GEHORSCHUTZ (PROFI) EXTRA 26DB
PROTECTOR AUDITIVO PROFESIONAL EXTRA 26DB

Art./Ref.

61817

CUFFIA ANTIRUMORE PROFESSIONALE
OREILLETTES ANTI BRUIT PROFESSIONNELLES
PROFESSIONAL EAR MUFFS
GEHORSCHUTZ (PROFI)
PROTECTOR AUDITIVO PROFESIONAL

Note: Consigliata per lunghi periodi d’uso, bordi in morbida pelle sintetica. Adatta ad alte frequen-
ze. Consigliata per lunghi periodi d’uso, bordi in morbida pelle sintetica. Adatta ad alte frequenze.

Notes: Characteristics: Recommended for long use period,soft borders in synthetic leather. 
Suitable for high frequencies.

Art./Ref.

07082

INSERTI AURICOLARI ULTRAFIT
BOUCHON D'OREILLE ULTRAFIT
EAR PLUGS ULTRAFIT
OHR-STECKER ULTRAFIT
OREJA ENCHUFE ULTRAFIT

Note: Inserti auricolari ultrafit 26db con cordone. Facili da indossare 
Notes: hear plug ulrafit 26db with rope. Easy to dress

Art./Ref. Note/Notes

90108 26db

AURICOLARI AD ARCHETTO
BOUCHON D'OREILLE
EAR PLUG BAND
OHR-STECKER
OREJA ENCHUFE

 Note: Auricolari 26db ad Archetto. Pratici e confortevoli.
Notes:  ear plug band 26db. Practical and comfortable.

Art./Ref. Note/Notes

90109 26db

CUFFA ANTIRUMORE STANDARD
OREILLETTES ANTI-BRUIT STANDARD
EAR MUFFS
GEHORSCHUTZ
PROTECTOR AUDITIVO

Art./Ref.

02508
02508C
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RESPIRATORE FILTRANTE
RESPIRATEUR FILTRANT
FILTRATING RESPIRATOR
FILTRIERENDES ATEMSCHUTZ GERAET
RESPIRADOR FILTRANTE

Art./Ref. Note/Notes

90757
FFP3 Utilizzabile più volte. Con valvola / 
It can be used several times. With valve

RESPIRATORE FILTRANTE AI CARBONI ATTIVI
RESPIRATEUR FILTRANT
FILTRATING RESPIRATOR ACTIVE CARBON
FILTRIERENDES ATEMSCHUTZ GERAET
RESPIRADOR FILTRANTE

Note: � antiodore

Notes: � no smell

Art./Ref. Note/Notes

90101
Cat. FFP1 Protegge dai cattivi odori con valvola/

It protect from bad smell with valve

MASCHERA ANTIPOLVERE
MASQUE ANTIPOUSSIERE
ANTIDUST MASK
STAUBSCHUTZMASKE
MASCARA ANTIPOLVO

Art./Ref. Note/Notes

P08012 No D.P.I.

RESPIRATORE FILTRANTE
RESPIRATEUR FILTRANT
FILTRATING RESPIRATOR
FILTRIERENDES ATEMSCHUTZ GERAET
RESPIRADOR FILTRANTE

Art./Ref. Pos. Note/Notes

12161 1 FFP1
90758 2 FFP1 con valvola / with valve

RESPIRATORE FILTRANTE
RESPIRATEUR FILTRANT
FILTRATING RESPIRATOR
FILTRIERENDES ATEMSCHUTZ GERAET
RESPIRADOR FILTRANTE

Art./Ref. Pos. Note/Notes

12162 1 FFP2
64565 2 FFP2 con valvola / with valve

1 2

1 2
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MASCHERA PROFESSIONALE 
MASQUE PROFESSIONNELLE
PROFESSIONAL MASK 
PROFI-MASKE 
MASCARA PROFESIONAL 

Art./Ref. Titolo Prodotto/
Title product Note/Note Colore/Color

90103
Maschera professionale per 

agricoltura/professional 
mask for agriculture

Fornita con un filtro A1 / 
supplied with one A1 filter

90104
Filtro a ricambio A1B1e1K1/

spare filter A1B1e1K1

Vapori organici, solventi, 
gas acidi, alogeni, diossido 

di zolfo, ammoniaca. Per 
maschera 90103

90105
filtro a ricambio P3/

spare filter P3
Polveri sottili e aerosol

MASCHERA PROFESSIONALE PER AGRICOLTURA
MASQUE PROFESSIONNELLE POUR AGRICULTURE
PROFESSIONAL MASK FOR AGRICULTURE
PROFI-MASKE FUER LANDWIRTSCHAF
MASCARA PROFESIONAL PARA AGRICULTURA

Note: � Completa di filtri A1 Protegge da vapori organici e solventi
Notes: � Complete with filters A1 Protection from pesticides and parassiticides fumes.

Art./Ref. Colore/Color

12163

MASCHERA PROFESSIONALE ELIPSE A1P3
MASQUE PROFESSIONNELLE ELIPSE A1P3
PROFESSIONAL MASK ELIPSE A1P3
PROFI-MASKE ELIPSE A1P3
MASCARA PROFESIONAL ELIPSE A1P3

1

3 
Note: Anatomica, leggera e compatta
Notes: Anatomical, lightweight and compact

Art./Ref. Pos. Note/Notes Colore/Color

90392 1
Fornita con 2 filtri A1P3/

Provided with 2 A1P3 filters

90397 2
Modello Integra. Fornita con 2 filtri A1P3/

Provided with 2 A1P3 filters

90395 3
2 Filtri a ricambio a1p3 per maschera 90392-90397/

2 spare filters a1p3 for mask 90392-90397

MASCHERA PROFESSIONALE ELIPSE P3
MASQUE PROFESSIONNELLE ELIPSE P3
PROFESSIONAL MASK ELIPSE P3
PROFI-MASKE ELIPSE P3
MASCARA PROFESIONAL ELIPSE P3

1 2 

3

Art./Ref. Pos. Note/Notes Colore/Color

90393 1 fornita con 2 filtri P3/provided with 2 P3 filters

90394 2
2 filtri a ricambio P3 per maschera 90393/

2 spare filters P3 for mask 90393

90396 3
2 filtri a ricambio antiodore P3 per maschera 

90393/2 antiodor spare filters P3 for mask 90393

2
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FILTRO A RICAMBIO
FILTRE DE RECHANGE
SPARE FILTER
ERSATZ FILTER
FILTRO REPUESTOS

Note: � Adatti a maschera 12163
Notes: � Suitable for mask 12163

Art./Ref. Note/Note Colore/Color

12165
Filtro a ricambio A1 - 

Vapori organici, solventi.

12166 Filtro a ricambio P3 polveri sottili e aerosol

78710
Filtro a ricambio B1E1 gas acidi, alogeni. 

diossido di zolfo

89461
Filtro a ricambio A1P3 -  

Vapori organici, polveri sottili e aerosol

MASCHERA FACCIALE PROFESSIONALE
MASQUE PROFESSIONNELLE
PROFESSIONAL MASK
PROFI-MASKE
MASCARA PROFESIONAL

Note: � Facciale in silicone forma. Tipi di filtri: � supporta filtri per gas, particelle, combinati o 
speciali. Fissaggio: � il fascio ha cinque punti di ancoraggio per una migliore maneggevolezza. 
Metà  interna maschera Materiale: � gomma termoplastica. Connettore dotato di attacco 
filettato standard secondo EN 148/1. Nessun filtro. (Il filtro viene fornito separatamente)

Notes: � Silicone skirt shape. Types of filters: � supports filters for gases, particles, combined 
or  special.  Fixing: � the beam has five anchor points for better handling. half  internal mask  
material: � thermoplastic rubber. Connector with threaded connection  standard according to EN 
148/1. No filter. (The filter is supplied separately)

Art./Ref. Note/Note Colore/Color

84871 Maschera/Mask -

84872

Filtro A2B2E2K2P3 vapori organici, solventi, gas 
acidi, alogeni, diossido di zolfo, ammoniaca,

polveri sottili e aerosol. Adatto a tutte le maschere 
con una filettatura standard secondo EN 148/1



1.52.2 �Guanti da lavoro
�Working gloves

Ricambi & accessori per macchine agricole  
SPARE PARTS & ACCESSORIES FOR AGRICULTURAL MACHINE

Tutti gli articoli della presente sezione, prodotti da AMA SPA e/o da terzi per conto di AMA, sono adattabili ( “non originali”) alle marche indicate ai sensi di quanto previsto dal REG. 
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All items of this section, manufactured by AMA SPA and/or any third party on behalf of AMA, are adaptable (“non-original”) to the brands listed under the provisions of the REG. 
CE n. 1400/2002. The rights on the trademarks belong to their respective owners and their usage is only aimed to allow the user to compare different products.
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GUANTO GARDEN
GANTE GARDEN
GARDEN GLOVE
GARDEN GLOVE
GUANTE GARDEN

Art./Ref. Note/Notes Taglia/Size TG EN420/EN420 size

90820 Traspirante / Breathable M 8
90821 Traspirante / Breathable L 9
90822 Traspirante / Breathable XL 10

GUANTO GARDEN
GANTS GARDEN
GARDEN GLOVE
GARDEN GLOVE
GUANTE GARDEN

Art./Ref. Note/Notes Taglia/Size TG EN420/EN420 size

90823
Alta qualità. Traspirante / 

Premium quality. Breathable
M 8

90824
Alta qualità. Traspirante / 

Premium quality. Breathable
L 9

90825
Alta qualità. Traspirante / 

Premium quality. Breathable
XL 10

GUANTO MULTIUSO
GANT MULTIUS
UTILITY GLOVE
MULTIUS-HANDSCHUH
GUANTE MULTIUS

Art./Ref. Note/Notes Taglia/Size TG EN420/EN420 size

90817
Con elevato grado di destrezza 

/ With a high degree of dexterity
L 9

90818
Con elevato grado di destrezza 

/ With a high degree of dexterity
XL 10

90819
Con elevato grado di destrezza 

/ With a high degree of dexterity
XXL 11

GUANTI ANTIVIBRAZIONI “PREMIUM”
GANTS VIBRATION «PREMIUM»
“PREMIUM” ANTIVIBRATION GLOVES
SCHWINGUNG HANDSCHUHE „PREMIUM“
GUANTE ANTIVIBRACIÓN “PREMIUM”

Note: GUANTI ANTIVIBRAZIONI “PREMIUM” Palmo in pelle e dorso in Spandex. 
Protezioni sulle dita e chiusura elasticizzata sul polsino.

Notes: Leather palm and back made in Spandex. 
Protection on the fingers and elastic closure on the cuff

Art./Ref. Note/Notes Taglia/Size TG EN420/EN420 size

90826
Imbottitura in GEL. Qualità premium 

/ GEL Padding. Premium quality
L 9

90827
Imbottitura in GEL. Qualità premium 

/ GEL Padding. Premium quality
XL 10

90828
Imbottitura in GEL. Qualità premium 

/ GEL Padding. Premium quality
XXL 11

GUANTO ANTIVIBRAZIONE
GANTS D’ANTIVIBRATION
ANTIVIBRATION GLOVE
SCHWINGUNGS GLOVE
GUANTE ANTIVIBRACIÓN

Note: Palmo in pelle sintetica e cuscinetti antivibrazioni in PVC dorso traspirante in Spandex. 
Chiusura sul polsino in velcro.

Notes: Palm in synthetic leather and PVC anti-vibration damping pads in Spandex. 
Velcro cuff closure.

Art./Ref. Note/Notes Taglia/Size TG EN420/EN420 size

90814
Imbottitura in GEL / 

GEL Padding
L 9

90815
Imbottitura in GEL / 

GEL Padding
XL 10

90816
Imbottitura in GEL / 

GEL Padding
XXL 11
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GUANTO IN COTONE-NBR
GANTS ENTISSU IMPREGNE
IMPREGNATED CLOTH GLOVES
IMPREGNIERTE HANDSCHUH AUS GEWEBE
GUANTE DE TELA

Note: Guanto in tessuto interlock cotone al 100% impregnato in NBR leggero, polsino in 
maglia dorso areato. Ottima resistenza  a contatto con olii, vernici e gasolio
Notes: Interlock cotton fabric 100% gloves, cotton wirst, impregnated orange light NBR 
ventilated back.excellent in contact with oils, fluid substance and gas oil

Art./Ref. Taglia/Size TG EN420/EN420 size

12168 L 9
33082 XL 10

GUANTO COTONE NBR
GANTS NBR BLUE
COTTON GLOVES  NBR
BAUMWOLLE NBR HANDSCHUH
GUANTE ALGODON NBR

EN 420-388
4221

Note: Guanto con manicotto tela, dorso ricoperto, rivestimento Anatomico. Ottima resistenza  
a contatto con olii, vernici e gasolio

Notes: Nbr gloves, cotton cuf coated back excellent in contact with oils, fluid substance and gas oil

Art./Ref. Taglia/Size TG EN420/EN420 size

61311 L 9
61312 XL 10

GUANTO IN NEOPRENE
GANTS EN NEOPRENE
NEOPRENE GLOVES
NEOPRENE HANDSCHUHE
GUANTE DE NEOPREN

Art./Ref. Taglia/Size TG EN420/EN420 size

12167 XL 10

GUANTI TIPO GOLF IN FIORE DI MAIALINO
GANTS DE PEAU
GOLF GLOVES- GRAIN LEATHER
GARTEN LEDER HANDSCHUH
GUANTE MODELO GOLF EN PIEL

Note: Guanto in fiore di maialino , polsino elastico chiuso con velcro dorso cotone 100%
Notes: Pig Grain gloves elastic wrist velcro. !00% cotton back

Art./Ref. Taglia/Size TG EN420/EN420 size

78590 M 8
62185 L 9
62186 XL 10
78591 XXL 11

GUANTO IN PELLE FIORE ORLATO, CON POLSO ELASTICIZZATO
GUANTS AVEC POIGNETS TISSU ELASTIQUE
PREMIUM QUALITY COWHIDE GLOVES
HANDSCHUHE AUS LEDER, MIT STRETCHMANSCHETTEN
GUANTE DE PIEL CON BORDE Y PUNO ELASTICO

EN 388

Art./Ref. Taglia/Size TG EN420/EN420 size

78592 M 8
08921 L 9
33081 XL 10
78593 XXL 11

GUANTO FIORE E CROSTA DI VITELLO
GANTS EN FLEUR PEAU
COW GRAIN AND SPLIT LEATHER GLOVES
HANDESCHUHE AUS LEDER
GUANTE DE PIEL

Note: Guanto fiore di vitello bianco orlato, dorso in crosta.
Notes: White cow leather gloves, split leather back

Art./Ref. Taglia/Size TG EN420/EN420 size

78594 M 8
61885 L 9
61886 XL 10
78595 XXL 11
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GUANTO IN NYLON E POLIURETANO
GANTS SANS COUTURES EN NYLON ELASTIQUE AVEC LE CREUX RECOUVERT EN POLIURETHANE
ELASTICATED NYLON GLOVES WITH A PALM COATING OF POLYURETHANE
HOCHELASTISCHER NYLONHANDSCHUH MIT POLYURETHAN BESCHICHTUNG
GUANTES DE HILO CONTINUO EN NAILON ELASTICO CAN PALMA RECUBIERTA EN POLIURETANO

Note: Guanti in filato di nylon elastico con palmo ricoperto in poliuretano. Ottimi a contatto 
con olii e vernici. Destrezza livello 5.
Notes: Elastic nylon gloves with palm coated in polyurethane. Excellent in contact with oils and 
glosses. Dexterity level 5.

Art./Ref. Taglia/Size TG EN420/EN420 size

78587 M 8
63982 L 9
63983 XL 10

GUANTO IN NYLON E POLIURETANO
GANTS SANS COUTURES EN NYLON ELASTIQUE AVEC LE CREUX RECOUVERT EN POLIURETHANE
ELASTICATED NYLON GLOVES WITH A PALM COATING OF POLYURETHANE
HOCHELASTISCHER NYLONHANDSCHUH MIT POLYURETHAN BESCHICHTUNG
GUANTES DE HILO CONTINUO EN NAILON ELASTICO CAN PALMA RECUBIERTA EN POLIURETANO

Note: Ottima sensibilità, buona resistenza all’abrasione, al taglio e allo strappo. Ottimi a 
contatto con olii e vernici
Notes: Excellent sensibility, good abrasion resistence, cut and jerk. Excellent in contact with oils 
and  glosses

Art./Ref. Taglia/Size TG EN420/EN420 size

78599 M 8
58909 L 9
58910 XL 10

GUANTO IN NITRILE SPALMATO
GANTS EN NITRIL, SUPPORT DE FIL CONTINUE EN NYLON
NITRILE GLOVES, NYLON SEAMLESS SUPPORT
NITRIL BESCHICHTETER HANDSCHUH, HOCHELASTISCHES
GUANTES EN NITRILE, SUPORTE CON FILO CONTINUO EN NYLON

Note: Ottima sensibilità , buona resistenza a contatto all’abrasione, al taglio e allo strappo. 
Ottimi a contatto con olii, grassi e vernici Destrezza livello 5
Notes: Excellent sensibility, good abrasion resistence, cut and jerk. Excellent in contact with oils, 
fats and glosses Dexterity level 5

Art./Ref. Taglia/Size TG EN420/EN420 size

78597 M 8
58913 L 9
58914 XL 10

GUANTO IN LATTICE SPALMATO
GANTS EN LATEX, SUPPORT DE FIL CONTINUE EN NYLON
LATEX GLOVES,NYLON SEAMLESS SUPPORT
LATEX BESCHICHTETER HANDSCHUH, HOCHELASTISCHES
GUANTES EN LATEX,SUPORTE CON HILO CONTINUO EN NAILON

Note: Dorso ricoperto. Sconsigliato a contatto con oli grassi e gasolio
Notes: Coated back. Avoid contact with oils, fats and gasoil

Art./Ref. Taglia/Size TG EN420/EN420 size

78598 M 8
58911 L 9
58912 XL 10
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GUANTI IN NITRILE
GANTS EN NITRILE
NITRILE GLOVES
NITRIL - HANDSCHUHE
GUANTE DE NITRIL

Note: - Monouso - Ambidestri - Indicato per lavori meccanici, - Resistenti ad olii lubrificanti e benzina
Notes: - Single use- Ambidextrous- Indicated for mechanical jobs,- Resistant to lubricating oils and benzine

Art./Ref. Taglia/
Size

TG EN420/
EN420 size

Confezione minima ordinabile/
Minimum order packaging

34974 L 9 100
34976 XL 10 100

GUANTI IN NITRILE EXTRA RESISTENTI
GANTS EN NITRILE EXTRA RESISTANTS
EXTRA RESISTANT NITRILE GLOVES
NITRIL-HANDSCHUHE EXTRA DALLERHAFT
GUANTE DE NITRIL EXTRA RESISTENTE

Note: - Monouso - Ambidestri - Indicato per lavori meccanici, - Resistenti ad olii lubrificanti e benzina
Notes: - Single use - Ambidextrous - Indicated for mechanical jobs, - Resistant to lubricating oils and benzine

Art./Ref. Taglia/
Size

TG EN420/
EN420 size

Confezione minima ordinabile/
Minimum order packaging

79476 M 8 100
34975 L 9 100
34977 XL 10 100

GUANTI IN VINILE
GANTS EN VINYLE
VINYL GLOVES
HANDSCHUHE AUS VINYL
GUANTES DE VINILO

Note: Ad alta sensibilità - Monouso- Ambidestri - Trattato con polvere
Notes: High sensitivity, Single use, Ambidextrous, Treated with dust

Art./Ref. Taglia/
Size

TG EN420/
EN420 size

Confezione minima ordinabile/
Minimum order packaging

33654 XL 10 100
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1.52.3 �Abbigliamento antitaglio
�Cutting-safe clothes
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GUANTO ANTITAGLIO 
GANTS ANTI-DOUP
ANTI- CUT GLOVE
SCHNITTSICHERER HANDSCHUH
GUANTE ANTICORTE

Note: Guanto con protezione antitaglio a 14 strati. Certificato EN381-7 Classe 1.
Costruito in soffice ma resistente materiale traspirante. Palmo in pelle sintetica con  rinforzi in 
PVC resistente all’usura. Chiusura in velcro. 

Notes: 14-layer anti-cut glove.  EN381-7 Class 1 certified. Made in soft but durable and brea-
thable material. Synthetic leather palm with durable PVC reinforcements. Velcro closure.

Art./Ref. Taglia/Size TG EN420/EN420 size

90811 L 9
90812 XL 10
90813 XXL 11

GUANTO ANTITAGLIO PROFESSIONALE
GANTS ANTI-DOUP PROFESSIONEL
PROFESSIONAL ANTI- CUT GLOVE
PROFESSIONELLER SCHNITTSICHERER HANDSCHUH
GUANTE PROFESIONAL ANTICORTE

Note: Palmo cuoio fiore e tessuto ricoperto. Dorso in poliestere rosso e giallo. Chiusura con 
elastico e velcro. EN381-7 Classe 0.
Notes: Leather palm flower and textile coating. Back polyester red and Yellow. Closing with 
elastic and self-aggrippant. EN381-7 Classe 0.

Art./Ref. Taglia/Size TG EN420/EN420 size Note/Notes

90785 L 9
Con protezione su entrambe le mani 

/ With protections in both hands

90786 XL 10
Con protezione su entrambe le mani 

/ With protections in both hands

90787 XXL 11
Con protezione su entrambe le mani 

/ With protections in both hands

GIACCA BLOCCALAMA PER OPERATORI CON MOTOSEGA
VESTE FORESTERE ANTI-COUPURE
CUTTING - SAFE HARVESTER JACKET
FORSTILICHE JACKE GEGEN SCHNITT
CHAQUETA FORESTAL ANTICORTE

Note: La nuova giacca protettiva è stata completamente ridisegnata. Il taglio è molto più 
adatto alle esigenze. Il nuovo materiale utilizzato è meno pesante e più confortevole. La  
nuova protezione posteriore ha più sistemi di ventilazione.
Notes: The new protective jacket has been completely redesigned,with a fitting better suited for 
loggers,the new materials were used to save weight and give the user more comfort.
Back protection and ventilation system under the arms.

Art./Ref. Taglia/Size Note/Notes

90760 M EN381-11:2002 Classe 1/
90761 L EN381-11:2002 Classe 1/
90762 XL EN381-11:2002 Classe 1/
90763 XXL EN381-11:2002 Classe 1/
90764 XXXL EN381-11:2002 Classe 1/

PANTALONE ANTITAGLIO
PANTALON ANTI-COUPURE
CAUTTING-SAFE TROUSERS
HOSE GEGEN SCHNITTE
PANTALONES ANTICORTE

Note: I nuovi pantaloni sono stati completamente ridisegnati. Il taglio è più adatto alle esi-
genze. Il sistema di protezioni a 5 strati e il rivestimento elasticizzato garantisce il massimo confort.
Notes: the new pants have been completely redesigned,a fitting better suited for loggers. the 5 
layers protection system and the stretch lining provide unique comfort.

Art./Ref. Taglia/Size Note/Notes

90770 M EN381-5:1995 Classe 1 tipo A/EN381-5:1995 Classe 1 tipo A
90771 L EN381-5:1995 Classe 1 tipo A/EN381-5:1995 Classe 1 tipo A
90772 XL EN381-5:1995 Classe 1 tipo A/EN381-5:1995 Classe 1 tipo A
90773 XXL EN381-5:1995 Classe 1 tipo A/EN381-5:1995 Classe 1 tipo A
90774 XXXL EN381-5:1995 Classe 1 tipo A/EN381-5:1995 Classe 1 tipo A
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SGAMBALE ANTITAGLIO
PROTECTION DES PIEDS
LEGS PROTECTION SAW
BEINE SCHUTZ
PROTECCION PIERNAS

Note: nuovi gambali sono costruiti con i nostri sistemi di protezione a 5 strati per il massimo 
confort e protezione.
Notes: The new seat less trousers are made with our five layer protection system for ultimate 
lightness sensation and protection.

Art./Ref. Taglia/Size Note/Notes

90780 UNICA
EN381-5:1995 Classe 1 tipo A/
EN381-5:1995 Classe 1 tipo A

PETTORINA ANTITAGLIO
BAVETTE ANTI-COUPURE
CUTTING - SAFE APRON
BRUSTEINSATZ GEGER SCHNITTE
MONO ANTICORTE

Note: La nuova saloppette è stata completamente ridisegnata. Il taglio è molto più adatto alle esi-
genze. Il sistema di protezioni a 5 strati e il rivestimento elasticizzato garantisce il massimo confort.
Notes: The new bibs have been completely redesigned,a fitting better suited for loggers. The 5 
layers protection system and the stretch lining provide unique comfort.

Art./Ref. Taglia/Size Note/Notes

90775 M EN381-5:1995 Classe 1 tipo A
90776 L EN381-5:1995 Classe 1 tipo A
90777 XL EN381-5:1995 Classe 1 tipo A
90778 XXL EN381-5:1995 Classe 1 tipo A
90779 XXXL EN381-5:1995 Classe 1 tipo A
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SCARPONE ANTITAGLIO KERL
CUTTING SAFE BOOT KERL
BOTTES DE PROTECTION KERL
FORSTZSTIEFEL KERL
BOTA ANTICORTE KERL

Note: Tomaia in pelle scamosciata idro, fodera traspirante con membrana Event, puntale in 
acciaio, lamina in tessuto multistrato. Suola in gomma nitrilica, antiolio, anticalore, antistati-
ca e antiscivolo. Rinforzo puntale in gomma. Plantare anatomico a 2 densità.
EN ISO 17249:2013 LEV 2
UNI EN ISO 20345:2012
S3-CI-HI-HRO-SRC Classe 2

Notes: Outer sueded leather , Event lining breathable, toe reiforcement in rubber, steel toe 
protection, foil multilayer fabric. Sole, oil and heat resistant in nitrile rubber, antistatic, antislip. 
Anatomic by-density footbed.
EN ISO 17249:2013 LEV 2
UNI EN ISO 20345:2012
S3-CI-HI-HRO-SRC Class 2

Art./Ref. Taglie UE/UE sizes

90799 40
90800 41
90801 42
90802 43
90803 44
90804 45
90805 46

CARPONE ANTITAGLIO SORAPIS
CUTTING SAFE BOOT SORAPIS
BOTTES DE PROTECTION SORAPIS
FORSTZSTIEFEL SORAPIS
BOTA ANTICORTE SORAPIS

Note: Tomaia in pelle, Fodera traspirante, puntale in acciaio, Lamina in tessuto multistrato. 
Suola in gomma nitrilica, antiolio, anticalore, antistatica e antiscivolo. Rinforzo puntale in 
pelle trattata. Plantare anatomico.
EN ISO 17249:2013 LEV 2
UNI EN ISO 20345:2012
S3-CI-HI-HRO-SRC Classe 2

Notes: Outer leather, lining breathable, toe reiforcement in treated leader, steel toe protection, 
foil multilayer fabric. Sole, oil and heat resistant in nitrile rubber, antistatic, antislip. Anatomic 
footbed.
EN ISO 17249:2013 LEV 2
UNI EN ISO 20345:2012

S3-CI-HI-HRO-SRC Class 2

Art./Ref. Taglie UE/UE sizes

90789 40
90790 41
90791 42
90792 43
90793 44
90794 45
90795 46

MANICOTTI ANTITAGLIO 
MANCHES 
SLEEVES 
HÜLSEN SAW
MANGAS 

Note: Manicotti di protezione antitaglio 
Notes: Cut resistant safety sleeve

Art./Ref. Taglia/Size

89465 UNICA/UNIVERSAL
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CE n. 1400/2002. I diritti sui marchi citati appartengono ai legittimi proprietari ed il loro uso ha l’esclusiva finalità di  consentire all’utilizzatore la comparazione dei diversi prodotti.
All items of this section, manufactured by AMA SPA and/or any third party on behalf of AMA, are adaptable (“non-original”) to the brands listed under the provisions of the REG. 
CE n. 1400/2002. The rights on the trademarks belong to their respective owners and their usage is only aimed to allow the user to compare different products.

1.52.4 �Abbigliamento da lavoro
Workware



1.52 • Antinfortunistica e Protezione • �Safety material

2530 Tutti gli articoli sopraindicati, prodotti da AMA SPA e/o da terzi per conto di AMA, sono adattabili ( “non originali”) alle marche indicate ai sensi di quanto previsto dal REG. CE n. 1400/2002.
All items of this section, manufactured by AMA SPA and/or any third party on behalf of AMA, are adaptable (“non original”) to the brands listed under the provisions of the REG. CE n. 1400/2002.

TUTA DA LAVORO BICOLORE
SALOPETTE BICOLEUR
TWO COLOUR OVERALL
2-FARBEN-OVERALL
MONO BICOLOR

Note: �  Tessuto: � 65% Polyestere - 35% Cotone 
- Tessuto gr. 200 (Leggera) - Elastico in vita
- Cerniera con doppia possibilità  d’apertura
- Possibilità di personalizzazione con stampa

Notes: �  Material: � � 65% Polyester - 35% Cotton 
- Fabric gr. 200 (Light)- Waist elastic band
- Double side zip-fastener
- It can be printed and customized

Art./Ref. Taglie/Sizes

32748 M
32749 L
32750 XL
32751 XXL
32949 XXXL

TUTA DA LAVORO PRO
SALOPETTE PRO
PRO OVERALL
PRO OVERALL
MONO PRO

Note: �  Tessuto: � � 35% Cotone 65% Poliestere gr.250. Multitasche.
Notes: �  Material: � � 35% Cotton  65% Polyester gr 250. Multy pockets

Art./Ref. Taglie/Sizes

89660 M
89663 XXL
89664 XXXL



1.52 • Antinfortunistica e Protezione • �Safety material

2531Tutti gli articoli sopraindicati, prodotti da AMA SPA e/o da terzi per conto di AMA, sono adattabili ( “non originali”) alle marche indicate ai sensi di quanto previsto dal REG. CE n. 1400/2002.
All items of this section, manufactured by AMA SPA and/or any third party on behalf of AMA, are adaptable (“non original”) to the brands listed under the provisions of the REG. CE n. 1400/2002.

CALZAMAGLIA TESSUTO TERMO REGOLATORE
COLLANTS THERMIQUE
TIGHTS THERMOREGULATOR
STRUMPFHOSEN TEMPERATURREGLER STOFF
MEDIAS TELA TERMORREGULADOR

Note: � Elasticizzata, 95% Soia 5% spandex. 
Mantiene la temperatura corporea
Notes: � Stretch, 95% Soia 5% spandex.. 
Maintains body temperature

Art./Ref. Taglie/Sizes

89568 M
89570 XL
89571 XXL

TUTA DA LAVORO PRO
SALOPETTE PRO
PRO OVERALL
PRO OVERALL
MONO PRO

Note: �  Tessuto: � � 35% Cotone 65% Poliestere gr.250. Multitasche.
Notes: �  Material: � � 35% Cotton  65% Polyester gr 250. Multy pockets

Art./Ref. Taglie/Sizes

89666 L
89667 XL
89668 XXL
89669 XXXL

MAGLIA IN TESSUTO TERMO REGOLATORE
TRICOT THERMIQUE
KNIT FABRIC THERMOREGULATOR
STRICKSTOFF THERMAL
PUNTO TELA TERMORREGULADOR

Note: �Elasticizzata, 95% Soia 5% spandex. Mantiene la temperatura corporea
Notes: �Stretch, 95% Soia 5% spandex. Maintains body temperature

Art./Ref. Taglie/Sizes

89560 M
89561 L
89562 XL
89563 XXL



Ricambi & accessori per macchine agricole  
SPARE PARTS & ACCESSORIES FOR AGRICULTURAL MACHINE

Tutti gli articoli della presente sezione, prodotti da AMA SPA e/o da terzi per conto di AMA, sono adattabili ( “non originali”) alle marche indicate ai sensi di quanto previsto dal REG. 
CE n. 1400/2002. I diritti sui marchi citati appartengono ai legittimi proprietari ed il loro uso ha l’esclusiva finalità di  consentire all’utilizzatore la comparazione dei diversi prodotti.
All items of this section, manufactured by AMA SPA and/or any third party on behalf of AMA, are adaptable (“non-original”) to the brands listed under the provisions of the REG. 
CE n. 1400/2002. The rights on the trademarks belong to their respective owners and their usage is only aimed to allow the user to compare different products.

1.52.5 �Abbigliamento protettivo
�Safety workware



1.52 • Antinfortunistica e Protezione • �Safety material

2534 Tutti gli articoli sopraindicati, prodotti da AMA SPA e/o da terzi per conto di AMA, sono adattabili ( “non originali”) alle marche indicate ai sensi di quanto previsto dal REG. CE n. 1400/2002.
All items of this section, manufactured by AMA SPA and/or any third party on behalf of AMA, are adaptable (“non original”) to the brands listed under the provisions of the REG. CE n. 1400/2002.

GAMBALI PROTETTIVI PRO
PROTEGE-TIBIA PRO
LEGS PROTECTION PRO
SCHUTZGAMASCHEN PRO
PROTECTORE DE PIERNAS PRO

Note: Fornito in confezione singola blisterata ed appendibile. Realizzato in materiale ultra-
resistente e di facile lavaggio. Proteggono le gambe dal ginocchio al collo del piede. Sono 
leggeri, confortevoli e facili da indossare.Il lato esterno è in materiale duro antiurto mentre 
l’interno è morbido e confortevole.
Notes: Made of strong resistant fabric, easy to wash. Packed in a single hangable blister
Protect your legs from the knee to the instep. They are lightweight, comfortable and easy to 
dress.The external side is in hard shock proof material while the inside is soft and comfortable

Art./Ref.

90694

GAMBALI PROTETTIVI CONFORT
PROTEGE-TIBIA CONFORT
LEGS PROTECTION FOR BRUSHCUTTERS CONFORT
SCHUTZGAMASCHEN FUR FREISCHNEIDER CONFORT
PROTECTORE DE PIERNAS CONFORT

Note: Proteggono le gambe dal ginocchio alla caviglia. Sono leggeri, confortevoli e facili da 
indossare.Il lato esterno è in materiale duro antiurto mentre l’interno è morbido e confortevole.
Notes: Protect your legs from the knee to ankle. They are lightweight, comfortable and easy to 
dress.The external side is in hard shockproof material while the inside is soft and comfortable.

Art./Ref.

59461

GREMBIULE PROTETTIVO PER DECESPUGLIATORI
TABLIER DE PROTECTION POUR DEBROUSAILLEUSES
PROTECTIVE APRON FOR BRUSHCUTTERS
SCHUTZE FUR MOTOSENSEN
DELANATAL DE PROTECCION PARA DESBROZADORAS

Note: Fornito in confezione singola blisterata ed appendibile. Realizzato in materiale 
ultraresistente e di facile lavaggio.

Notes: Made of strong resistant fabric, easy to wash. Packed in a single hangable blister

Art./Ref. Note/Notes

07180 110X80 CM

GREMBIULE PROTETTIVO
TABLIER DE PROTECTION
PROTECTIVE APRON
SCHUTZE 
DELANATAL DE PROTECCION

Note: Fornito in confezione singola ed appendibile. Realizzato in materiale ultraresistente e 
di facile lavaggio.
Notes: Made of strong resistant fabric, easy to wash. Packed in a single hangable blister

Art./Ref. Note/Notes

90691 108x70CM
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PANTALONI DA LAVORO
PANTALON AU TRAVAIL
WORKING TROUSERS
HOSE ZU ARBEITEN
PANTALONES PARA TRABAJAR

Note: Fornito in confezione singola blisterata ed appendibile. Realizzato in materiale 
ultraresistente e di facile lavaggio.
Notes: Made of strong resistant fabric, easy to wash. Packed in a single hangable blister

Art./Ref. Note/Notes Taglie/Sizes

90695 No antitaglio / Not for chainsaw use M
90711 No antitaglio / Not for chainsaw use L
90712 No antitaglio / Not for chainsaw use XL
90713 No antitaglio / Not for chainsaw use XXL

PANTALONE PROTETTIVO
PANTALON DE PROTECCION
PROTECTIVE TROUSERS
SCHUTZHOSE
PANTALON PROTECTEUR

Note: Fornito in confezione singola blisterata ed appendibile. Realizzato in materiale 
ultraresistente e di facile lavaggio.

Notes: Made of strong resistant fabric, easy to wash. Packed in a single hangable blister.

Art./Ref. Brand Rif. Orig./Orig. Ref.

32395 A.M.A. 32395

PETTORINA PROTEGGI ABITI
SALOPETTE PROTECT VÊTEMENTS
SINGLE FOR CLOTHES PROTECTION
BRUSTEINSATZ KLEIDUNG PROTECT
MONO PROTEGER LA ROPA

Note: Fornito in confezione singola blisterata ed appendibile. Realizzato in materiale 
ultraresistente e di facile lavaggio.
Notes: Made of strong resistant fabric, easy to wash. Packed in a single hangable blister

Art./Ref.

90693

GIACCA DA LAVORO
VESTE DE TRAVAIL
WORKING JACKET
JACKE VON DER ARBEIT
JACKET DE TRABAJO

Note: Fornito in confezione singola blisterata ed appendibile. Realizzato in materiale 
ultraresistente e di facile lavaggio.

Notes: Made of strong resistant fabric, easy to wash. Packed in a single hangable blister

Art./Ref. Taglie/Sizes Note/Notes

90696 M No antitaglio / Not for chainsaw use
90714 L No antitaglio / Not for chainsaw use
90715 XL No antitaglio / Not for chainsaw use
90716 XXL No antitaglio / Not for chainsaw use
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2536 Tutti gli articoli sopraindicati, prodotti da AMA SPA e/o da terzi per conto di AMA, sono adattabili ( “non originali”) alle marche indicate ai sensi di quanto previsto dal REG. CE n. 1400/2002.
All items of this section, manufactured by AMA SPA and/or any third party on behalf of AMA, are adaptable (“non original”) to the brands listed under the provisions of the REG. CE n. 1400/2002.

TUTA BIANCA IN PROLIPROPILENE 50 GR CON CAPPUCCIO
COMBINAISON Á� CAPUCHON EN POLYPROPILENE 50 GR
OVERALLS WITH HOOD POLYPROPILENE 50 GR
OVERALL WEISS AUS POLYPROPYLEN 50GR  M/KAPUZE
MONO BLANCA POLIPROP. 50 GR CON CAPUCHO

Note: Con cappuccio a tasca. Cappuccio, polsi, vita, caviglie con elastico. Indumento cucito, 
garantisce protezione totale da rischi di lieve entità .
Notes: With hood and pocket. Hood, wrist, waist and ankle with elastic bands. Sewed cloth to 
guarantee total protection from minor risks.

Art./Ref. Taglie/Sizes

33579 L
33580 XL
33581 XXL

TUTA BIANCA IN PROLIPROPILENE CON CAPPUCCIO
COMBINAISON Á? CAPUCHON EN POLYPROPILENE 
OVERALLS WITH HOOD POLYPROPILENE 
OVERALL WEISS AUS POLYPROPYLEN M/KAPUZE
MONO BLANCA POLIPROP. CON CAPUCHO

Art./Ref. Taglie/Sizes Note/Notes

90430 L Cat III T5 - T6/Cat III T5 - T6
90431 XL Cat III T5 - T6/Cat III T5 - T6
90432 XXL Cat III T5 - T6/Cat III T5 - T6

GAMBALE DI PROTEZIONE
TIGE DE PROTECTION
TROUSERS COVER WITH PROTECTION
HOSE-BEDECKUNG MIT SCHUTZ
CUBRE PANTALON DE PROTECCION

Art./Ref.

63974

TUTA POLIPROPILENE
SALOPETTE POLIPR.
OVERALL SUIT POLYPROP.
OVERALL POLYPROP.
MONO POLIPROP.

Note:  Con cappuccio a tasca. Cappuccio, polsi, vita, caviglie con elastico. Indumento cucito, 
garantisce protezione totale da rischi di lieve entità .
Notes:  With hood and pocket. Hood, wrist, waist and ankle with elastic bands. Sewed cloth to 
guarantee total protection from minor risks

Art./Ref. Taglie/Sizes Note/Notes

90111 L 40g - Blu/blue/40g 
90112 XL 40g - Blu/blue/40g 
90113 XXL 40g - Blu/blue/40g 
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TUTA BIANCA TYVEK PRO.TECH CON CAPPUCCIO
COMBINAISON Á� CAPUCHON TYVEK PRO-TECH
OVERALLS WITH HOOD TYVECPRO-TECH WHITE
OVERALL WEISS TYVEK PRO-TECH M/KAPUZE
MONO BLANCA TYVER PRO-TECH CON CAPPUCHO

Note: Con cappuccio e tasca. Cappuccio, polsi, vita, caviglie con elastico.                                                                                              
Indumento cucito costruito con materiale Tyvek Pro-Tech. Ideale per proteggersi da prodotti 
chimici, materiali tossici, scorie di condotti o serbatoi, nel trattamento di amianto e vernici.
Ideale anche in agricoltura durante l’erogazione di insetticidi, funghicidi, pesticidi, erbicidi.

Notes: With hood and pocket. Hood, wrist ,waist and ankle with elastic bands.
Cloth inTyvek Pro-Tech. Ideal to protect from chemical and toxical products, from pipes and tanks 
slags in painting and asbestos treatment. Goods also for agricultural purposes.

Art./Ref. Taglie/Sizes Note/Notes

33582 L Cat III T5 - T6
33583 XL Cat III T5 - T6
33584 XXL Cat III T5 - T6

PROTEZIONE SCARPE
PROTECTION DES CHAUSSURES
SHOE PROTECTION
SCHUTZ FÜR SCHUHE
PROTECCIÓN PARA LOS ZAPATOS

Note: Protezione per scarpe. Fornito in confezione singola ed appendibile. Realizzato in 
materiale ultraresistente e di facile lavaggio.
Notes: Made of strong resistant fabric, easy to wash. Packed in a single hangable blister

Art./Ref. Note/Notes

90692 Impermeabili/waterproof
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Tutti gli articoli della presente sezione, prodotti da AMA SPA e/o da terzi per conto di AMA, sono adattabili ( “non originali”) alle marche indicate ai sensi di quanto previsto dal REG. 
CE n. 1400/2002. I diritti sui marchi citati appartengono ai legittimi proprietari ed il loro uso ha l’esclusiva finalità di  consentire all’utilizzatore la comparazione dei diversi prodotti.
All items of this section, manufactured by AMA SPA and/or any third party on behalf of AMA, are adaptable (“non-original”) to the brands listed under the provisions of the REG. 
CE n. 1400/2002. The rights on the trademarks belong to their respective owners and their usage is only aimed to allow the user to compare different products.

1.52.6 �Dispositivi anticaduta
fall protection
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POLO MEZZA MANICA ALTA VISIBILITA'
TRICOT À MANCHES COURTES HAUTE VISIBILITÉ
POLO T-SHIRT WITH SHORT SLEEVES, HIGH VISIBILITY
KURZARM-WARNSCHUTZ-POLOHEMD
POLO MEDIA MANGA DE ALTA VISIBILIDAD

Art./Ref. Taglie/Sizes

58251 XL

GILET AD ALTA VISIBILITA' GIALLO
GILET HAUTE VISIBILITE' ORANGIER
YELLOW HIGH VISIBILITY WAISTCOAT
WESTE EXTRA-SICHTBAR GELB
CHALECO ALTA VISIBILIDAD AMARILLO

Note: Tessuto: 100% poliestere Peso 150gr M²
Notes: Material: 100%polyester Weight 150gr M²

Art./Ref.

34426

2
2

IMBRACATURA 2 PUNTI STERNALE DORSALE
HARNAIS
HARNESS WITH DORSAL/STERNAL ATTACHEMENT
KLETTERGURT
EMBRAGUE 2P ESTERNONAL DORSAL

Note: Imbracatura anticaduta con attacchi dorsale e sternale, fascia sottoglutei, regolazione 
sui cosciali. EN361
Notes: Anti- fall harness  with attacks to the back, bandages under the buttock and the 
breatbone, regulation on the thights. EN361

Art./Ref.

57964

IMBRACATURA 2 PUNTI + CINTURA
HARNAIS + CEINTURE
HARNESS + BELT
KLETTERGURT 2P+GURT
EMBRAGUE 2P+CINTURON

Note: Cintura di posizionamento più imbracatura con attacchi dorsale e sternale con sotto-
glutei e cintura di posizionamento, regolazione sui cosciali. EN358-EN361
Notes: Fall protection plus Anti-fall harness with belt and attack on the back and front, banda-
ges under the buttockand the breastbone, regulation of the thighs. EN358-361

Art./Ref.

57965
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CINTURA DI POSIZIONAMENTO
CEINTURE DE POSITIONNEMENT
POSITIONING BELT
POSITIONSGURT
CINTURON DE POSICION

Note: Cintura di posizionamento imbottita e traspirante, con 2 punti di ancoraggio. EN358
Notes: Belt of positioning with 3 hooks for utensils. EN358

Art./Ref.

57968

CONNETTORE A GHIERA
CONNECTEUR
KARABINER
KONNECTOR
CONECTOR

Art./Ref. Note/Notes Titolo Prodotto/
Product title

90106
Apertura 11mm, bloccaggio manuale / 

11mm width, manual lock
CONNETTORE A GHIERA

CORDINO POSIZIONAMENTO
CORDE DE POSITIONNEMENT
POSITIONING LANYARD
SEIL
CORDELILLO EMPLAZAMIENTO

Note: � Cordino regolabile da 0,85 a 1,35m. Con indicatore di usura. EN354/93
Notes: � Adjustable from 0,85 and 1,35m. EN354/93

Art./Ref. Titolo Prodotto/Product title

57969 CORDINO POSIZ.REGOLABILE




